
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI E031
Cechy produktu: 
Deskorolka elektryczna X8; DC 42V (zasilacz); DC 36V (bateria); zasilacz:
wejście: 100-240VAC, 50/60Hz, 0.5A; wyjście: 42V-1A; częstotliwość pracy:
2.4GHz. Użytkownik: 14+ lat. Materiał: stop aluminium; PC + PE; Wymiary:
54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Prędkość: 10 km/h; Wysokość podwozia: 30 mm;
Maksymalny kąt nachylenia terenu: 30˚; Zasięg na jednym ładowaniu: 5-35
km; maksymalna waga kierowcy: 100kg; minimalna waga kierowcy: 20kg;
Posiada funkcję Bluetooth; Średnica kół: 6.5"; typ baterii: bateria litowa;
Bateria 36V; Li-lon; czas ładowania: 2-3h; temperatura pracy: - 15~50˚C;
temperatura ładowania: 0~40˚C; wilgotność przechowywania: 5%-95%; czas
przechowywania (~20˚C i
25˚C); waga: 9,5 kg.
Sposób użytkowania: 
Aby uruchomić urządzenie, naciśnij przycisk zasilania. Gdy urządzenie jest
uruchomione, zaświeci się wskaźnik równowagi, umieść stopy na desce.
Zmieniaj kierunek jazdy pochylając się w przód lub w tył. Nie wykonuj zbyt
gwałtownych ruchów. Aby skręcić, pochyl w przód tylko jedną stopę. Wyłącz
urządzenie po zejściu z deski.
Ładowanie i konserwacja baterii: 
Upewnij się, że gniazdo ładowania jest suche i czyste. Otwórz tylną obudowę.
Podłącz kabel zasilania. Gdy kontrolka zaświeci się na zielono, oznacza, że
bateria jest naładowana. Odległość: Maksymalna odległość zależy od wielu
czynników: rodzaj terenu, waga kierowcy, temperatura otoczenia, ładowanie
i konserwacja baterii, prędkość i styl jazdy. Płaski równy teren umożliwia
pokonanie większego dystansu. Ograniczenie prędkości: Maksymalna
prędkość urządzenia to 10km/h. Podczas jazdy z maksymalną prędkością
urządzenie wyśle alarm. Jazda w granicach dopuszczalnej prędkości
zapewnia bezpieczną jazdę i równowagę kierowcy. Jeśli przekroczysz
ograniczenie prędkości, urządzenie może wrócić do dopuszczalnej
prędkości. Ochrona wyważania: Jeżeli w urządzeniu, w trakcie jazdy wystąpią
błędy lub nieprawidłowości, urządzenie monituje kierowcę, aby natychmiast
zatrzymać jazdę. Kontrolka i dźwięk brzęczyka oznaczają, że to urządzenie
nie może przejść do trybu wyważenia. Dźwięk brzęczyka pojawia się, gdy:
platforma pochylona jest do przodu lub do tyłu więcej niż 10˚, ciało
kołyszące się w przód i w tył, napięcie akumulatora jest zbyt niskie,
urządzenie jest ładowane. W szczególnych przypadkach urządzenie może
być wyłączone, gdy: platforma wychylona jest do przodu/tyłu ponad 35˚,
napięcie akumulatora jest niższe niż wartość zabezpieczenia po 15
sekundach w stanie zatrzymania, zablokowany wirnik opony po 2 sekundach
zatrzymania, ciągłe wyładowanie wysokoprądowe lub jazda przez długi czas
stromymi zboczami. Sygnał dźwiękowy może oznaczać jedno z
następujących zdarzeń: zbyt wysoki kąt nachylenia deskorolki; słaba bateria;
urządzenie jest ładowane; zbyt wysoka prędkość.; awaria baterii.;
przechylenie urządzenia trwało dłużej niż 30 sekund; przechylenie
urządzenia o ponad 35 stopni spowoduje wyłączenie urządzenia. Gdy
maszyna przejdzie w stan awarii, system automatycznie zablokuje maszynę.
Gdy bateria zostanie wyczerpana, system generuje informacje o
bezpiecznym parkowaniu. Nie należy kontynuować jazdy, ponieważ kierowca
może doznać obrażeń. Jeśli bateria osiągnie minimum, a kierowca
kontynuuje jazdę, wpłynie to na żywotność baterii. Gdy wskaźnik zasilania
świeci się na czerwono i miga, oznacza to niski poziom naładowania
akumulatora. Należy przerwać jazdę.
Ostrzeżenia: 
Podczas jazdy należy nosić odpowiednią odzież sportową, płaskie buty. Gdy
usłyszysz sygnał dźwiękowy, jak najszybciej zatrzymaj się i wyłącz urządzenie.
Zabronione jest wykonywanie ostrych skrętów przy dużych prędkościach.
Gdy kontrolka zasilania miga na czerwono, oznacza to słabą baterię.
Zatrzymaj się niezwłocznie. Czas ładowania to ok. 2 godziny, nie ładuj po
zapaleniu się zielonej kontrolki. Jazda na deskorolce może być
niebezpieczna. Należy zapoznać się ze wszystkimi środkami ostrożności.
Użytkowanie odbywa się na własną odpowiedzialność. Przed jazdą sprawdź,
czy bateria jest naładowana. Nie zostawiaj ładującego akumulatora bez
nadzoru. Podczas ładowania nie należy używać silnika. Nie należy
przechowywać produktu przy w pełni naładowanym i rozładowanym
akumulatorze. Nie demontuj, nie otwieraj akumulatora. Nie należy
przekraczać maksymalnych dopuszczalnych obciążeń. Nie należy
przekraczać dopuszczalnego limitu wagowego użytkownika urządzenia.
Przekroczenie limitu wagowego użytkownika może być przyczyną wypadków
lub uszkodzenia produktu. Produkt jest przeznaczony dla jednej osoby. Nie
należy się poruszać na urządzeniu pod wpływem alkoholu i narkotyków.
Zabronione jest poruszanie po drogach publicznych w ruchu drogowym. Nie
należy przekraczać prędkości, przy której można bezpiecznie zatrzymać
urządzenie. Zabrania się jazdy po schodach. Nie wykonuj skoków na
hulajnodze. Nie należy wjeżdżać w kałuże. Unikaj jazdy po zmierzchu i przy
niedostatecznym oświetleniu. Na niektórych gładkich powierzchniach
hamowanie awaryjne może spowodować upadek. Należy zwrócić uwagę, by
podłoże było równe i płaskie. W przypadku poruszania się po nieznanym
terenie, należy zmniejszyć prędkość. Produkt musi być przechowywany w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Produkt musi być odpowiednio
zabezpieczony podczas przechowywania i używania. Produkt musi być
używany z zachowaniem szczególnych ostrożności, ponieważ wymaga
odpowiednich umiejętności i prawidłowo rozwiniętej koordynacji wzrokowo
ruchowej, w celu uniknięcia upadków lub zdarzeń powodujących zranienie
użytkownika lub osób trzecich. Należy przeprowadzać okresowe kontrole
produktu. Jeżeli takie kontrole nie będą przeprowadzane, produkt może
powodować upadek. Nie używaj, jeśli zauważysz, że produkt jest
uszkodzony. Podczas jazdy należy zakładać zakryte obuwie, odpowiednią
odzież oraz kask ochronny. Nie używaj w pobliżu schodów, skarp i
zbiorników wodnych. Nie korzystaj z urządzenia przy ekstremalnych
warunkach atmosferycznych, takich
jak deszcz, śnieg, burza. Istnieje ryzyko poślizgnięcia się, gdy podłoże jest
mokre. Unikaj nierównych powierzchni. Przed czyszczeniem wyłącz
urządzenie. Po użyciu wyczyść produkt delikatną szmatką. Nie należy
stosować żrących środków do czyszczenia. Nie należy używać myjki
ciśnieniowej do czyszczenia. Przechowuj w suchym i zacienionym miejscu.
Nie zanurzaj w wodzie ani innej cieczy. Nie należy wystawiać produktu na
dłuższe bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Utrzymuj produkt w
czystości. W razie potrzeby czyść delikatną szmatką. Dzieci nie mogą czyścić
produktu. Wszelkie naprawy może wykonywać tylko uprawniona osoba.
Przechowuj i używaj produkt z dala od zwierząt.
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (gospodarstwa domowe)
Prezentowany symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich
dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami domowymi.
Prawidłową procedurą w przypadku konieczności utylizacji urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, recyklingu, ponownego użycia lub
odzysku podzespołów jest przekazanie urządzenia do specjalistycznego
punktu zbiórki, gdzie zostanie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach
możesz zwrócić produkt lokalnemu dystrybutorowi przy zakupie innego
urządzenia. Właściwa utylizacja tego urządzenia pozwoli zaoszczędzić cenne
zasoby i uniknąć potencjalnego negatywnego wpływu na zdrowie i
środowisko, który mógłby powstać w wyniku niewłaściwego postępowania z
odpadami. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego
punktu zbiórki, należy skontaktować się z lokalnymi władzami. Niewłaściwa
utylizacja odpadów podlega karom przewidzianym w odpowiednich
przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W przypadku
konieczności utylizacji sprzętu elektrycznego lub elektronicznego należy
skontaktować się z najbliższym sprzedawcą lub dostawcą w celu uzyskania
dalszych informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej: Ten symbol obowiązuje
wyłącznie na terenie Unii Europejskiej. Jeśli chcesz wyrzucić ten produkt,
skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą w celu prawidłowej
utylizacji

Importer: Reto MB Sp. z oo, ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polska

 Jazda1.
 Prawa stopa do przodu, aby skręcić w lewo.2.
 Lewa noga do przodu, aby skręcić w prawo.3.
 Ładowanie4.
Przycisk zasilania5.
 Prędkość możesz zmniejszyć poprzez ruch ciała.6.

EN: USER'S MANUAL E031
Product features:
X8 Electric Skateboard; DC 42V (power supply); DC 36V (battery);
power supply: input: 100-240VAC, 50/60Hz, 0.5A; output: 42V-1A;
operating frequency: 2.4GHz. User: 14+ years. Material:
aluminum alloy; PC + PE; Dimensions: 54.8 x 18.6 x 17.8 cm;
Speed: 10 km/h; Chassis height: 30 mm; Maximum slope angle:
30˚; Range on one charge: 5-35 km; maximum driver weight:
100kg; minimum driver weight: 20kg; Has Bluetooth function;
Wheel diameter: 6.5"; battery type: lithium battery; 36V battery;
Li-lon; charging time: 2-3h; operating temperature: - 15~50˚C;
charging temperature: 0~40˚C; storage humidity: 5% -95%;
storage time (~20˚C and
25˚C); weight: 9.5 kg.
Way of usage:
To turn on the device, press the power button. When the device
is running, the balance indicator will light up, place your feet on
the board. Change driving direction by leaning forward or
backward. Don't make too sudden movements. To turn, lean only
one foot forward. Turn off your device after getting off the board.
Battery charging and maintenance:
Make sure the charging socket is dry and clean. Open the back
cover. Connect the power cable. When the light turns green, it
means the battery is charged. Distance: The maximum distance
depends on many factors: type of terrain, rider weight, ambient
temperature, battery charging and maintenance, speed and
driving style. Flat, even terrain allows you to cover longer
distances. Speed limit: The maximum speed of the device is 10
km/h. When driving at maximum speed, the device will send an
alarm. Driving within the speed limit ensures safe driving and
driver balance. If you exceed the speed limit, the device may
return to the speed limit. Balance Protection: If errors or
irregularities occur in the device while driving, the device prompts
the driver to stop driving immediately. The indicator light and
buzzer sound indicate that this device cannot enter balance
mode. The buzzer sounds when: the platform is tilted forward or
backward more than 10˚, the body is rocking back and forth, the
battery voltage is too low, the device is charging. In special cases,
the device may be turned off when: the platform is tilted
forward/backward more than 35˚, the battery voltage is lower
than the protection value after 15 seconds in the state stopping,
stuck tire rotor after 2 seconds of stopping, continuous high
current discharge or driving on steep slopes for long periods. The
beeping sound may indicate one of the following events: the
skateboard's angle is too high; low battery; the device is charging;
speed too high.; battery failure.; the device took longer than 30
seconds to tilt; tilting the device more than 35 degrees will turn
the device off. When the machine enters the failure state, the
system will automatically lock the machine. When the battery
runs out, the system generates safe parking information. You
should not continue driving because the driver may get injured. If
the battery reaches minimum and the driver continues driving,
the battery life will be affected. When the power indicator is red
and flashing, the battery is low. You should stop driving.
Warnings:
When riding, wear appropriate sports clothing and flat shoes.
When you hear the beep, stop as soon as possible and turn off
the device. It is forbidden to make sharp turns at high speeds.
When the power light is flashing red, the battery is low. Stop
immediately. Charging time is approximately 2 hours, do not
charge after the green light turns on. Skateboarding can be
dangerous. Please read all safety precautions. Use is at your own
risk. Before driving, check if the battery is charged. Do not leave a
charging battery unattended. Do not use the engine while
charging. Do not store the product with a fully charged and
discharged battery. Do not disassemble or open the battery. The
maximum permissible loads should not be exceeded. Do not
exceed the permissible weight limit of the device user. Exceeding
the user's weight limit may result in accidents or product
damage. The product is intended for one person. Do not operate
the device under the influence of alcohol or drugs. It is prohibited
to drive on public roads in road traffic. Do not exceed the speed
at which the device can be safely stopped. It is forbidden to ride
on stairs. Don't jump on your scooter. Do not drive into puddles.
Avoid driving at dusk and in insufficient lighting. On some smooth
surfaces, emergency braking may cause you to fall. Please note
that under the bed was even and flat. When driving in unfamiliar
terrain, reduce your speed. The product must be stored out of
the reach of children. The product must be properly protected
during storage and use. The product must be used with particular
care because it requires appropriate skills and well-developed
eye-hand coordination in order to avoid falls or incidents causing
injury to the user or third parties. Periodic inspections of the
product should be carried out. If such checks are not carried out,
the product may cause falls. Do not use if you notice that the
product is damaged. When riding, you must wear closed shoes,
appropriate clothing and a protective helmet. Do not use near
stairs, slopes or water bodies. Do not use the device in extreme
weather conditions such as
like rain, snow, storm. There is a risk of slipping when the ground
is wet. Avoid uneven surfaces. Turn off the device before
cleaning. After use, clean the product with a soft cloth. Do not use
corrosive cleaning agents. Do not use a pressure washer for
cleaning. Store in a dry and shaded place. Do not immerse in
water or other liquid. Do not expose the product to direct
sunlight for extended periods of time. Keep the product clean.
Clean with a soft cloth if necessary. Children cannot clean the
product. Any repairs may only be performed by an authorized
person. Store and use the product away from animals.
Information for users on the disposal of electrical and electronic
equipment (households)
The presented symbol placed on the products or the
documentation attached to them informs that faulty electrical or
electronic devices cannot be disposed of with household waste.
The correct procedure if it is necessary to dispose of electrical or
electronic devices, recycle, reuse or recover components is to
take the device to a specialized collection point, where it will be
accepted free of charge. In some countries you can return the
product to your local distributor when purchasing another
device. Proper disposal of this device will save valuable resources
and avoid potential negative impacts on health and the
environment that could result from inappropriate waste
handling. For details of your nearest collection point, please
contact your local authority. Improper waste disposal is subject
to penalties provided for in the relevant local regulations. Users
in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest dealer or
supplier for further information.
Disposal in countries outside the European Union: This symbol is
only valid within the European Union. If you wish to discard this
product, please contact your local authorities or dealer for proper
disposal
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  Ride1.
  Right foot forward to turn left.2.
  Left foot forward to turn right.3.
  Landing4.
Power button5.
  You can reduce your speed by moving your body.6.

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA E031
Vlastnosti produktu:
X8 elektrický skateboard; DC 42V (napájení); DC 36V (baterie);
napájení: vstup: 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A; výstup: 42V-1A;
pracovní frekvence: 2,4 GHz. Uživatel: 14+ let. Materiál: hliníková
slitina; PC + PE; Rozměry: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Rychlost: 10
km/h; Výška podvozku: 30 mm; Maximální úhel sklonu: 30˚;
Dojezd na jedno nabití: 5-35 km; maximální hmotnost řidiče: 100
kg; minimální hmotnost řidiče: 20 kg; Má funkci Bluetooth;
Průměr kola: 6,5"; typ baterie: lithiová baterie; 36V baterie; Li-
lon; doba nabíjení: 2-3h; provozní teplota: -15~50˚C; teplota
nabíjení: 0~40˚C; skladovací vlhkost: 5% -95 %; doba skladování
(~20˚C a
25 °C); hmotnost: 9,5 kg.
Způsob použití:
Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte tlačítko napájení. Když je
zařízení v chodu, rozsvítí se indikátor vyvážení, položte nohy na
desku. Změňte směr jízdy předklonem nebo vzad. Nedělejte
příliš náhlé pohyby. Pro otočení nakloňte pouze jednu nohu
dopředu. Po sestupu z desky vypněte zařízení.
Nabíjení a údržba baterie:
Ujistěte se, že je nabíjecí zásuvka suchá a čistá. Otevřete zadní
kryt. Připojte napájecí kabel. Když se kontrolka rozsvítí zeleně,
znamená to, že baterie je nabitá. Vzdálenost: Maximální
vzdálenost závisí na mnoha faktorech: typ terénu, hmotnost
jezdce, okolní teplota, nabíjení a údržba baterie, rychlost a styl
jízdy. Rovný, rovný terén umožňuje překonávat delší vzdálenosti.
Rychlostní limit: Maximální rychlost zařízení je 10 km/h. Při jízdě
maximální rychlostí zařízení vyšle alarm. Jízda v rámci
rychlostního limitu zajišťuje bezpečnou jízdu a rovnováhu řidiče.
Pokud rychlostní limit překročíte, zařízení se může vrátit na
rychlostní limit. Ochrana vyvážení: Pokud se v zařízení během
jízdy vyskytnou chyby nebo nesrovnalosti, zařízení vyzve řidiče,
aby okamžitě zastavil jízdu. Kontrolka a zvuk bzučáku signalizují,
že toto zařízení nemůže přejít do režimu vyvážení. Bzučák zazní,
když: je plošina nakloněna dopředu nebo dozadu o více než 10˚,
tělo se kývá dopředu a dozadu, napětí baterie je příliš nízké,
zařízení se nabíjí. Ve zvláštních případech může být zařízení
vypnuto, když: je plošina nakloněna dopředu/dozadu o více než
35˚, napětí baterie je nižší než ochranná hodnota po 15
sekundách ve stavu zastavení, zadření rotoru pneumatiky po 2
sekundách zastavení, trvalé vybíjení vysokého proudu nebo jízda
na strmých svazích po dlouhou dobu. Pípání může indikovat
jednu z následujících událostí: úhel skateboardu je příliš vysoký;
slabá baterie; zařízení se nabíjí; příliš vysoká rychlost; porucha
baterie.; naklonění zařízení trvalo déle než 30 sekund;
nakloněním zařízení o více než 35 stupňů se zařízení vypne. Když
stroj přejde do poruchového stavu, systém jej automaticky
uzamkne. Když se baterie vybije, systém generuje informace o
bezpečném parkování. Neměli byste pokračovat v jízdě, protože
řidič může dojít ke zranění. Pokud baterie dosáhne minima a
řidič bude pokračovat v jízdě, bude to mít vliv na životnost
baterie. Když je indikátor napájení červený a bliká, baterie je
vybitá. Měl bys přestat řídit.
Upozornění:
Při jízdě noste vhodné sportovní oblečení a ploché boty. Jakmile
uslyšíte pípnutí, co nejdříve zastavte a vypněte zařízení. Je
zakázáno provádět ostré zatáčky ve vysokých rychlostech. Když
kontrolka napájení bliká červeně, baterie je vybitá. Okamžitě
zastavte. Doba nabíjení je přibližně 2 hodiny, nenabíjejte po
rozsvícení zelené kontrolky. Skateboarding může být
nebezpečný. Přečtěte si prosím všechna bezpečnostní opatření.
Použití je na vlastní nebezpečí. Před jízdou zkontrolujte, zda je
baterie nabitá. Nenechávejte nabíjející se baterii bez dozoru. Při
nabíjení nepoužívejte motor. Neskladujte výrobek s plně nabitou
a vybitou baterií. Baterii nerozebírejte ani neotvírejte. Maximální
povolené zatížení by nemělo být překročeno. Nepřekračujte
přípustný hmotnostní limit uživatele zařízení. Překročení
hmotnostního limitu uživatele může vést k nehodám nebo
poškození produktu. Výrobek je určen pro jednu osobu.
Nepracujte se zařízením pod vlivem alkoholu nebo drog. Je
zakázáno jezdit na veřejných komunikacích v silničním provozu.
Nepřekračujte rychlost, při které lze zařízení bezpečně zastavit.
Je zakázáno jezdit po schodech. Neskákejte na svůj skútr.
Nejezděte do louží. Vyhněte se jízdě za soumraku a při
nedostatečném osvětlení. Na některých hladkých površích může
nouzové brzdění způsobit pád. Vezměte prosím na vědomí, že
pod postel byla rovná a rovná. Při jízdě v neznámém terénu
snižte rychlost. Výrobek musí být skladován mimo dosah dětí.
Výrobek musí být během skladování a používání řádně chráněn.
Výrobek musí být používán se zvláštní opatrností, protože
vyžaduje náležité dovednosti a dobře vyvinutou koordinaci očí a
rukou, aby se zabránilo pádům nebo nehodám způsobujícím
zranění uživatele nebo třetích osob. Měly by být prováděny
pravidelné kontroly produktu. Pokud se takové kontroly
neprovedou, výrobek může způsobit pád. Nepoužívejte, pokud
zjistíte, že je výrobek poškozen. Při jízdě musíte mít uzavřenou
obuv, vhodný oděv a ochrannou přilbu. Nepoužívejte v blízkosti
schodů, svahů nebo vodních ploch. Zařízení nepoužívejte v
extrémních povětrnostních podmínkách jako např
jako déšť, sníh, bouře. Při mokré zemi hrozí uklouznutí. Vyhněte
se nerovným povrchům. Před čištěním zařízení vypněte. Po
použití očistěte výrobek měkkým hadříkem. Nepoužívejte
korozivní čisticí prostředky. K čištění nepoužívejte tlakovou
myčku. Skladujte na suchém a stinném místě. Neponořujte do
vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte výrobek přímému
slunečnímu záření po delší dobu. Udržujte výrobek čistý. V
případě potřeby očistěte měkkým hadříkem. Děti nemohou
výrobek čistit. Případné opravy smí provádět pouze oprávněná
osoba. Přípravek skladujte a používejte mimo dosah zvířat.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických
zařízení (domácnosti)
Uvedený symbol umístěný na výrobcích nebo v dokumentaci k
nim připojené informuje, že vadná elektrická nebo elektronická
zařízení nelze likvidovat s domovním odpadem. Správný postup,
pokud je nutné zlikvidovat elektrická nebo elektronická zařízení,
recyklovat, znovu použít nebo obnovit součásti, je odevzdat
zařízení na specializované sběrné místo, kde bude přijato
zdarma. V některých zemích můžete při nákupu jiného zařízení
vrátit produkt místnímu distributorovi. Správnou likvidací tohoto
zařízení ušetříte cenné zdroje a zabráníte potenciálním
negativním dopadům na zdraví a životní prostředí, které by
mohly vyplynout z nevhodného nakládání s odpady.
Podrobnosti o nejbližším sběrném místě vám poskytne místní
úřad. Nesprávná likvidace odpadu podléhá sankcím stanoveným
v příslušných místních předpisech. Uživatelé v zemích Evropské
unie: Potřebujete-li zlikvidovat elektrická nebo elektronická
zařízení, požádejte o další informace svého nejbližšího prodejce
nebo dodavatele.
Likvidace v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol je platný
pouze v rámci Evropské unie. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat,
obraťte se na místní úřady nebo prodejce ohledně správné
likvidace

Dovozce: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polsko

  Jezdit1.
  Pravá noha vpřed pro odbočení doleva.2.
  Levou nohou vpřed odbočíte doprava.3.
  Přistání4.
Tlačítko napájení5.
  Pohybem těla můžete snížit rychlost.6.

FR: MANUEL D'UTILISATION E031
Caractéristiques du produit:
Planche à roulettes électrique X8 ; DC 42 V (alimentation) ; DC 36 V (batterie) ;
alimentation : entrée : 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A ; sortie : 42 V-1 A ;
fréquence de fonctionnement : 2,4 GHz. Utilisateur  :  14+ ans. Matériau :
alliage d'aluminium ; PC + PE ; Dimensions : 54,8 x 18,6 x 17,8 cm ; Vitesse : 10
km/h ; Hauteur du châssis : 30 mm ; Angle d'inclinaison maximal  : 30˚  ;
Autonomie avec une seule charge : 5-35 km ; poids maximum du conducteur :
100 kg ; poids minimum du conducteur : 20 kg ; Possède une fonction
Bluetooth ; Diamètre de la roue : 6,5" ; type de batterie : batterie au lithium ;
batterie 36 V ; Li-lon ; temps de charge : 2-3 h ; température de
fonctionnement : - 15 ~ 50 °C ; température de charge : 0 ~ 40 °C ; humidité
de stockage : 5 % -95 % ; durée de stockage (~20˚C et
25°C); poids : 9,5 kg.
Mode d'utilisation :
Pour allumer l'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation. Lorsque
l'appareil est en marche, l'indicateur d'équilibre s'allume, placez vos pieds sur
la planche. Changez de direction en vous penchant en avant ou en arrière. Ne
faites pas de mouvements trop brusques. Pour tourner, penchez-vous
seulement d’un pied en avant. Éteignez votre appareil après avoir quitté le
tableau.
Chargement et entretien de la batterie :
Assurez-vous que la prise de charge est sèche et propre. Ouvrez le capot
arrière. Connectez le câble d'alimentation. Lorsque le voyant devient vert, cela
signifie que la batterie est chargée. Distance : La distance maximale dépend
de nombreux facteurs : type de terrain, poids du cycliste, température
ambiante, charge et entretien de la batterie, vitesse et style de conduite. Un
terrain plat et uniforme vous permet de parcourir de plus longues distances.
Limitation de vitesse : La vitesse maximale de l'appareil est de 10 km/h.
Lorsque vous conduisez à vitesse maximale, l'appareil enverra une alarme.
Conduire dans les limites de vitesse garantit une conduite sûre et l’équilibre
du conducteur. Si vous dépassez la limite de vitesse, l'appareil peut revenir à
la limite de vitesse. Protection de l'équilibre  : si des erreurs ou des
irrégularités se produisent dans l'appareil pendant la conduite, l'appareil
invite le conducteur à arrêter immédiatement de conduire. Le voyant
lumineux et le signal sonore indiquent que cet appareil ne peut pas passer en
mode balance. Le buzzer retentit lorsque : la plateforme est inclinée vers
l'avant ou vers l'arrière de plus de 10˚, le corps oscille d'avant en arrière, la
tension de la batterie est trop faible, l'appareil est en charge. Dans des cas
particuliers, le dispositif peut être désactivé lorsque : la plate-forme est
inclinée vers l'avant/l'arrière de plus de 35˚, la tension de la batterie est
inférieure à la valeur de protection après 15 secondes à l'arrêt, le rotor du
pneu est bloqué après 2 secondes à l'état arrêté. état arrêté, décharge
continue de courant élevé ou conduite prolongée sur des pentes raides. Le
bip peut indiquer l'un des événements suivants : l'angle du skateboard est
trop élevé ; batterie faible; l'appareil est en train de charger  ; vitesse trop
élevée.; panne de batterie.; l'appareil a mis plus de 30 secondes à s'incliner ;
incliner l'appareil de plus de 35 degrés l'éteindra. Lorsque la machine entre
en état de panne, le système verrouille automatiquement la machine.
Lorsque la batterie est épuisée, le système génère des informations de
stationnement en toute sécurité. Ne continuez pas à conduire car le
conducteur pourrait être blessé. Si la batterie atteint le minimum et que le
conducteur continue de conduire, la durée de vie de la batterie sera affectée.
Lorsque le voyant d'alimentation est rouge et clignote, la batterie est faible.
Vous devriez arrêter de conduire.
Avertissements:
Lorsque vous roulez, portez des vêtements de sport appropriés et des
chaussures plates. Lorsque vous entendez le bip, arrêtez-vous dès que
possible et éteignez l'appareil. Il est interdit d'effectuer des virages serrés à
grande vitesse. Lorsque le voyant d'alimentation clignote en rouge, la batterie
est faible. Arrêtez immédiatement. Le temps de charge est d'environ 2
heures, ne chargez pas après l'allumage du voyant vert. Le skateboard peut
être dangereux. Veuillez lire toutes les précautions de sécurité. L'utilisation
est à vos propres risques. Avant de conduire, vérifiez si la batterie est
chargée. Ne laissez pas une batterie en charge sans surveillance. N'utilisez
pas le moteur pendant la charge. Ne stockez pas le produit avec une batterie
complètement chargée et déchargée. Ne démontez pas et n’ouvrez pas la
batterie. Les charges maximales autorisées ne doivent pas être dépassées. Ne
dépassez pas la limite de poids autorisée par l'utilisateur de l'appareil. Le
dépassement de la limite de poids de l'utilisateur peut entraîner des
accidents ou des dommages au produit. Le produit est destiné à une seule
personne. N'utilisez pas l'appareil sous l'influence de l'alcool ou de drogues. Il
est interdit de circuler sur la voie publique dans la circulation routière. Ne
dépassez pas la vitesse à laquelle l'appareil peut être arrêté en toute sécurité.
Il est interdit de monter dans les escaliers. Ne sautez pas sur votre scooter.
Ne conduisez pas dans les flaques d’eau. Évitez de conduire au crépuscule et
dans un éclairage insuffisant. Sur certaines surfaces lisses, un freinage
d'urgence peut provoquer une chute. Veuillez noter que sous le lit était plat et
plat. Lorsque vous conduisez sur un terrain inconnu, réduisez votre vitesse.
Le produit doit être conservé hors de portée des enfants. Le produit doit être
correctement protégé pendant le stockage et l'utilisation. Le produit doit être
utilisé avec une prudence particulière car il nécessite des compétences
appropriées et une coordination œil-main bien développée afin d'éviter des
chutes ou des incidents provoquant des blessures à l'utilisateur ou à des
tiers. Des inspections périodiques du produit doivent être effectuées. Si ces
contrôles ne sont pas effectués, le produit peut provoquer des chutes. Ne pas
utiliser si vous constatez que le produit est endommagé. Lors de vos
déplacements, vous devez porter des chaussures fermées, des vêtements
appropriés et un casque de protection. Ne pas utiliser à proximité d'escaliers,
de pentes ou de plans d'eau. N'utilisez pas l'appareil dans des conditions
météorologiques extrêmes telles que
comme la pluie, la neige, la tempête. Il y a un risque de glisser lorsque le sol
est mouillé. Évitez les surfaces inégales. Éteignez l'appareil avant de le
nettoyer. Après utilisation, nettoyez le produit avec un chiffon doux. N'utilisez
pas de produits de nettoyage corrosifs. N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression pour le nettoyage. Conserver dans un endroit sec et ombragé. Ne
pas plonger dans l'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas le produit à la
lumière directe du soleil pendant des périodes prolongées. Gardez le produit
propre. Nettoyer avec un chiffon doux si nécessaire. Les enfants ne peuvent
pas nettoyer le produit. Toute réparation ne peut être effectuée que par une
personne autorisée. Conservez et utilisez le produit loin des animaux.
Information des utilisateurs sur l'élimination des équipements électriques et
électroniques (ménages)
Le symbole présenté placé sur les produits ou la documentation qui y est
jointe indique que les appareils électriques ou électroniques défectueux ne
peuvent pas être jetés avec les ordures ménagères. La bonne procédure s'il
est nécessaire d'éliminer des appareils électriques ou électroniques, de
recycler, de réutiliser ou de récupérer des composants est de déposer
l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement.
Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre distributeur
local lors de l'achat d'un autre appareil. Une élimination appropriée de cet
appareil permettra d'économiser des ressources précieuses et d'éviter les
impacts négatifs potentiels sur la santé et l'environnement qui pourraient
résulter d'une manipulation inappropriée des déchets. Pour plus de détails
sur votre point de collecte le plus proche, veuillez contacter votre autorité
locale. Une élimination inappropriée des déchets est soumise aux sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays
de l'Union européenne : Si vous devez vous débarrasser d'un équipement
électrique ou électronique, veuillez contacter votre revendeur ou fournisseur
le plus proche pour plus d'informations.
Élimination dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole n'est
valable qu'au sein de l'Union européenne. Si vous souhaitez jeter ce produit,
veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour une
élimination appropriée

Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Pologne

  Monter1.
  Pied droit en avant pour tourner à gauche.2.
  Pied gauche en avant pour tourner à droite.3.
  Atterrissage4.
Bouton d'alimentation5.
  Vous pouvez réduire votre vitesse en bougeant votre corps.6.



ES: MANUAL DE USUARIO E031
Características del producto:
Monopatín eléctrico X8; CC 42 V (fuente de alimentación); CC 36
V (batería); fuente de alimentación: entrada: 100-240VAC,
50/60Hz, 0,5A; salida: 42V-1A; Frecuencia de funcionamiento:
2,4 GHz. Usuario: 14+ años. Material: aleación de aluminio; PC +
PE; Dimensiones: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Velocidad: 10
kilómetros por hora; Altura del chasis: 30 mm; Ángulo máximo
de pendiente: 30˚; Alcance con una carga: 5-35 km; peso
máximo del conductor: 100 kg; peso mínimo del conductor: 20
kg; Tiene función Bluetooth; Diámetro de la rueda: 6,5"; tipo de
batería: batería de litio; batería de 36 V; Li-lon; tiempo de carga:
2-3 h; temperatura de funcionamiento: - 15~50˚C; temperatura
de carga: 0~40˚C; humedad de almacenamiento: 5% -95%;
tiempo de almacenamiento (~20˚C y
25˚C); peso: 9,5 kilos.
Modo de uso:
Para encender el dispositivo, presione el botón de encendido.
Cuando el dispositivo esté funcionando, el indicador de
equilibrio se iluminará, coloque los pies en la tabla. Cambie la
dirección de conducción inclinándose hacia adelante o hacia
atrás. No hagas movimientos demasiado bruscos. Para girar,
incline sólo un pie hacia adelante. Apague su dispositivo
después de bajarse del tablero.
Carga y mantenimiento de la batería:
Asegúrese de que la toma de carga esté seca y limpia. Abra la
tapa trasera. Conecte el cable de alimentación. Cuando la luz se
pone verde, significa que la batería está cargada. Distancia: La
distancia máxima depende de muchos factores: tipo de
terreno, peso del ciclista, temperatura ambiente, carga y
mantenimiento de la batería, velocidad y estilo de conducción.
El terreno plano y uniforme le permite cubrir distancias más
largas. Límite de velocidad: La velocidad máxima del dispositivo
es de 10 km/h. Al conducir a máxima velocidad, el dispositivo
enviará una alarma. Conducir dentro del límite de velocidad
garantiza una conducción segura y el equilibrio del conductor.
Si excede el límite de velocidad, el dispositivo puede volver al
límite de velocidad. Protección del equilibrio: si se producen
errores o irregularidades en el dispositivo mientras conduce, el
dispositivo le indica al conductor que deje de conducir
inmediatamente. La luz indicadora y el timbre indican que este
dispositivo no puede ingresar al modo de equilibrio. El timbre
suena cuando: la plataforma está inclinada hacia adelante o
hacia atrás más de 10˚, el cuerpo se balancea hacia adelante y
hacia atrás, el voltaje de la batería es demasiado bajo, el
dispositivo se está cargando. En casos especiales, el dispositivo
se puede desactivar cuando: la plataforma está inclinada hacia
adelante/hacia atrás más de 35˚, el voltaje de la batería es
inferior al valor de protección después de 15 segundos en
estado parado, el rotor del neumático está bloqueado después
de 2 segundos en estado estado detenido, descarga continua
de alta corriente o conducción durante mucho tiempo en
pendientes pronunciadas. El pitido puede indicar uno de los
siguientes eventos: el ángulo de la patineta es demasiado alto;
batería baja; el dispositivo se está cargando; velocidad
demasiado alta.; fallo de la batería.; el dispositivo tardó más de
30 segundos en inclinarse; inclinar el dispositivo más de 35
grados lo apagará. Cuando la máquina entra en estado de falla,
el sistema la bloqueará automáticamente. Cuando la batería se
agota, el sistema genera información de estacionamiento
seguro. No continúe conduciendo ya que el conductor podría
resultar herido. Si la batería llega al mínimo y el conductor
continúa conduciendo, la duración de la batería se verá
afectada. Cuando el indicador de alimentación está rojo y
parpadea, la batería está baja. Deberías dejar de conducir.
Advertencias:
Al montar en bicicleta, utilice ropa deportiva adecuada y
calzado plano. Cuando escuche el pitido, deténgase lo antes
posible y apague el dispositivo. Está prohibido realizar giros
bruscos a altas velocidades. Cuando la luz de encendido
parpadea en rojo, la batería está baja. Deténgase
inmediatamente. El tiempo de carga es de aproximadamente 2
horas, no cargue después de que se encienda la luz verde.
Andar en patineta puede ser peligroso. Lea todas las
precauciones de seguridad. El uso es bajo su propio riesgo.
Antes de conducir, compruebe si la batería está cargada. No
deje una batería cargando desatendida. No utilice el motor
mientras se carga. No almacene el producto con la batería
completamente cargada y descargada. No desmonte ni abra la
batería. No se deben exceder las cargas máximas permitidas.
No exceda el límite de peso permitido del usuario del
dispositivo. Exceder el límite de peso del usuario puede
provocar accidentes o daños al producto. El producto está
destinado a una sola persona. No utilice el dispositivo bajo la
influencia del alcohol o las drogas. Está prohibido circular por la
vía pública en el tráfico rodado. No exceda la velocidad a la que
se puede detener el dispositivo de forma segura. Está
prohibido subir escaleras. No te subas a tu scooter. No
conduzca hacia charcos. Evite conducir al anochecer y con
iluminación insuficiente. En algunas superficies lisas, el frenado
de emergencia puede provocar una caída. Tenga en cuenta que
bajo la cama estaba nivelada y plana. Cuando conduzca por
terreno desconocido, reduzca la velocidad. El producto debe
almacenarse fuera del alcance de los niños. El producto debe
estar debidamente protegido durante su almacenamiento y
uso. El producto debe utilizarse con especial cuidado porque
requiere habilidades adecuadas y una coordinación ojo-mano
bien desarrollada para evitar caídas o incidentes que causen
lesiones al usuario o a terceros. Se deben realizar inspecciones
periódicas del producto. Si no se realizan dichos controles, el
producto puede provocar caídas. No utilizar si notas que el
producto está dañado. Durante la conducción es necesario
llevar calzado cerrado, ropa adecuada y casco protector. No lo
utilice cerca de escaleras, pendientes o cuerpos de agua. No
utilice el dispositivo en condiciones climáticas extremas como
como lluvia, nieve, tormenta. Existe riesgo de resbalar cuando
el suelo está mojado. Evite superficies irregulares. Apague el
dispositivo antes de limpiarlo. Después de su uso, limpie el
producto con un paño suave. No utilice agentes de limpieza
corrosivos. No utilice una lavadora a presión para limpiar.
Almacenar en un lugar seco y sombreado. No sumergir en agua
u otro líquido. No exponga el producto a la luz solar directa
durante períodos prolongados. Mantenga el producto limpio.
Limpiar con un paño suave si es necesario. Los niños no
pueden limpiar el producto. Cualquier reparación sólo puede
ser realizada por una persona autorizada. Almacene y utilice el
producto lejos de los animales.
Información a los usuarios sobre la eliminación de aparatos
eléctricos y electrónicos (hogares)
El símbolo presentado colocado en los productos o en la
documentación adjunta a ellos informa que los dispositivos
eléctricos o electrónicos defectuosos no se pueden eliminar
con la basura doméstica. El procedimiento correcto si es
necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos,
reciclar, reutilizar o recuperar componentes es llevar el
dispositivo a un punto de recogida especializado, donde será
aceptado sin coste alguno. En algunos países, puedes devolver
el producto a tu distribuidor local al comprar otro dispositivo.
La eliminación adecuada de este dispositivo ahorrará recursos
valiosos y evitará posibles impactos negativos en la salud y el
medio ambiente que podrían resultar de un manejo
inadecuado de los desechos. Para obtener detalles sobre su
punto de recogida más cercano, comuníquese con su autoridad
local. La eliminación inadecuada de residuos está sujeta a
sanciones previstas en las reglamentaciones locales
pertinentes. Usuarios de países de la Unión Europea: si
necesita deshacerse de equipos eléctricos o electrónicos,
comuníquese con su distribuidor o proveedor más cercano
para obtener más información.
Eliminación en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo
sólo es válido dentro de la Unión Europea. Si desea desechar
este producto, comuníquese con las autoridades locales o con
su distribuidor para su eliminación adecuada.

Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-
320 Niepruszewo, Polonia

  Conducir1.
  Pie derecho adelante para girar a la izquierda.2.
  Pie izquierdo adelante para girar a la derecha.3.
  Aterrizaje4.
Botón de encendido5.
  Puedes reducir tu velocidad moviendo tu cuerpo.6.

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E031
Producteigenschappen:
X8 elektrisch skateboard; DC 42V (voeding); DC 36V (batterij);
voeding: ingang: 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A; uitgang: 42V-1A;
werkfrequentie: 2,4 GHz. Gebruiker: 14+ jaar. Materiaal:
aluminiumlegering; PC + PE; Afmetingen: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm;
Snelheid: 10 km/u; Chassishoogte: 30 mm; Maximale
hellingshoek: 30˚; Bereik op één acculading: 5-35 km; maximaal
gewicht bestuurder: 100 kg; minimaal gewicht bestuurder: 20 kg;
Heeft Bluetooth-functie; Wieldiameter: 6,5"; batterijtype:
lithiumbatterij; 36V batterij; Li-lon; oplaadtijd: 2-3 uur;
bedrijfstemperatuur: - 15~50˚C; oplaadtemperatuur: 0~40˚C;
opslagvochtigheid: 5% -95%; opslagtijd (~20˚C en
25˚C); gewicht: 9,5 kg.
Manier van gebruik:
Om het apparaat in te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop.
Wanneer het apparaat draait, gaat de balansindicator branden,
plaats uw voeten op het bord. Verander de rijrichting door naar
voren of naar achteren te leunen. Maak niet te plotselinge
bewegingen. Om te draaien leunt u slechts één voet naar voren.
Schakel uw apparaat uit nadat u van het bord bent gekomen.
Opladen en onderhoud van de batterij:
Zorg ervoor dat de oplaadaansluiting droog en schoon is. Open
de achterklep. Sluit de voedingskabel aan. Wanneer het lampje
groen wordt, betekent dit dat de batterij is opgeladen. Afstand:
De maximale afstand is afhankelijk van veel factoren: type
terrein, gewicht van de berijder, omgevingstemperatuur,
opladen en onderhoud van de accu, snelheid en rijstijl. Vlak en
gelijkmatig terrein maakt het mogelijk langere afstanden af   te
leggen. Snelheidslimiet: De maximale snelheid van het apparaat
bedraagt   10 km/u. Wanneer u op maximale snelheid rijdt,
verzendt het apparaat een alarm. Als u binnen de snelheidslimiet
rijdt, bent u verzekerd van veilig rijden en een goed evenwicht
van de bestuurder. Als u de snelheidslimiet overschrijdt, kan het
apparaat terugkeren naar de snelheidslimiet.
Balansbescherming: Als er tijdens het rijden fouten of
onregelmatigheden in het apparaat optreden, vraagt   het
apparaat de bestuurder onmiddellijk te stoppen met rijden. Het
indicatielampje en het zoemergeluid geven aan dat dit apparaat
niet in de balansmodus kan komen. De zoemer klinkt wanneer:
het platform meer dan 10˚ naar voren of achteren is gekanteld,
het lichaam heen en weer schommelt, de accuspanning te laag
is, het apparaat wordt opgeladen. In speciale gevallen kan het
apparaat worden uitgeschakeld als: het platform meer dan 35˚
naar voren/achteren is gekanteld, de accuspanning na 15
seconden in stilstand lager is dan de beveiligingswaarde, de
bandrotor na 2 seconden in de stilstand is geblokkeerd gestopte
toestand, continue hoge stroomontlading of langdurig rijden op
steile hellingen. Het piepgeluid kan een van de volgende
gebeurtenissen aangeven: de hoek van het skateboard is te
hoog; lage batterij; het apparaat wordt opgeladen; snelheid te
hoog.; batterijstoring.; het kantelen van het apparaat duurde
langer dan 30 seconden; Als u het apparaat meer dan 35 graden
kantelt, wordt het apparaat uitgeschakeld. Wanneer de machine
in de storingsstatus terechtkomt, vergrendelt het systeem de
machine automatisch. Wanneer de batterij leeg is, genereert het
systeem veilige parkeerinformatie. Rijd niet verder, aangezien de
bestuurder gewond kan raken. Als de batterij het minimum
bereikt en de bestuurder blijft rijden, wordt de levensduur van
de batterij beïnvloed. Wanneer de voedingsindicator rood is en
knippert, is de batterij bijna leeg. Je moet stoppen met
autorijden.
Waarschuwingen:
Draag tijdens het rijden geschikte sportkleding en platte
schoenen. Wanneer u de pieptoon hoort, stop dan zo snel
mogelijk en schakel het apparaat uit. Het is verboden scherpe
bochten te maken bij hoge snelheden. Wanneer het aan/uit-
lampje rood knippert, is de batterij bijna leeg. Stop onmiddellijk.
De oplaadtijd bedraagt   ongeveer 2 uur. Laad niet op nadat het
groene lampje gaat branden. Skateboarden kan gevaarlijk zijn.
Lees alle veiligheidsmaatregelen. Gebruik is op eigen risico.
Controleer vóór het rijden of de accu is opgeladen. Laat een
opladende batterij niet onbeheerd achter. Gebruik de motor niet
tijdens het opladen. Bewaar het product niet met een volledig
opgeladen en ontladen batterij. Demonteer of open de batterij
niet. De maximaal toegestane belastingen mogen niet worden
overschreden. Overschrijd de toegestane gewichtslimiet van de
gebruiker van het apparaat niet. Het overschrijden van de
gewichtslimiet van de gebruiker kan leiden tot ongelukken of
productschade. Het product is bedoeld voor één persoon.
Gebruik het apparaat niet onder invloed van alcohol of drugs.
Het is verboden om in het wegverkeer op de openbare weg te
rijden. Overschrijd niet de snelheid waarmee het apparaat veilig
kan worden gestopt. Het is verboden trappen te betreden.
Spring niet op uw scooter. Rijd niet in plassen. Vermijd rijden in
de schemering en bij onvoldoende verlichting. Op sommige
gladde oppervlakken kan een noodstop ervoor zorgen dat u valt.
Houd er rekening mee dat onder het bed was vlak en vlak.
Verminder uw snelheid als u op onbekend terrein rijdt. Het
product moet buiten het bereik van kinderen worden bewaard.
Het product moet tijdens opslag en gebruik goed worden
beschermd. Het product moet met bijzondere zorg worden
gebruikt, omdat het de juiste vaardigheden en een goed
ontwikkelde oog-handcoördinatie vereist om vallen of incidenten
te voorkomen die letsel bij de gebruiker of derden veroorzaken.
Er moeten periodieke inspecties van het product worden
uitgevoerd. Als dergelijke controles niet worden uitgevoerd, kan
het product valpartijen veroorzaken. Niet gebruiken als u merkt
dat het product beschadigd is. Tijdens het rijden moet u gesloten
schoenen, geschikte kleding en een beschermende helm dragen.
Niet gebruiken in de buurt van trappen, hellingen of
waterlichamen. Gebruik het apparaat niet onder extreme
weersomstandigheden, zoals
zoals regen, sneeuw, storm. Er bestaat gevaar voor uitglijden als
de grond nat is. Vermijd oneffen oppervlakken. Schakel het
apparaat uit voordat u het schoonmaakt. Maak het product na
gebruik schoon met een zachte doek. Gebruik geen bijtende
schoonmaakmiddelen. Gebruik voor het reinigen geen
hogedrukreiniger. Op een droge en schaduwrijke plaats
bewaren. Niet onderdompelen in water of een andere vloeistof.
Stel het product niet gedurende langere tijd bloot aan direct
zonlicht. Houd het product schoon. Maak indien nodig schoon
met een zachte doek. Kinderen kunnen het product niet
schoonmaken. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd persoon. Bewaar en gebruik het
product buiten het bereik van dieren.
Informatie voor gebruikers over de verwijdering van elektrische
en elektronische apparatuur (huishoudens)
Het weergegeven symbool op de producten of de bijbehorende
documentatie geeft aan dat defecte elektrische of elektronische
apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden
weggegooid. De juiste procedure als het nodig is om elektrische
of elektronische apparaten weg te gooien, te recyclen, opnieuw
te gebruiken of onderdelen terug te winnen, is om het apparaat
naar een gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het
gratis wordt aanvaard. In sommige landen kunt u het product
retourneren aan uw plaatselijke distributeur als u een ander
apparaat aanschaft. Door dit apparaat op de juiste manier weg
te gooien, worden waardevolle hulpbronnen bespaard en
worden mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid en het
milieu vermeden die zouden kunnen voortvloeien uit onjuiste
afvalverwerking. Voor meer informatie over het dichtstbijzijnde
inzamelpunt kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
overheid. Onjuiste afvalverwerking is onderworpen aan boetes
voorzien in de relevante lokale regelgeving. Gebruikers in landen
van de Europese Unie: Als u elektrische of elektronische
apparatuur moet weggooien, neem dan contact op met uw
dichtstbijzijnde dealer of leverancier voor meer informatie.
Afvoer in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen
geldig binnen de Europese Unie. Als u dit product wilt
weggooien, neem dan contact op met uw plaatselijke
autoriteiten of dealer voor de juiste afvoer

Importeur: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polen

  Rijden1.
  Rechtervoet naar voren om naar links te draaien.2.
  Linkervoet naar voren om naar rechts te draaien.3.
  Landen4.
Aanknop5.
  U kunt uw snelheid verminderen door uw lichaam te
bewegen.
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DE: BENUTZERHANDBUCH E031
Produktmerkmale:
X8 Elektro-Skateboard; DC 42V (Stromversorgung); DC 36V (Batterie);
Stromversorgung: Eingang: 100–240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A; Ausgang:
42V-1A; Betriebsfrequenz: 2,4 GHz. Benutzer: 14+ Jahre. Material:
Aluminiumlegierung; PC + PE; Abmessungen: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm;
Geschwindigkeit: 10 km/h; Chassishöhe: 30 mm; Maximaler
Neigungswinkel: 30˚; Reichweite mit einer Ladung: 5–35 km;
maximales Fahrergewicht: 100 kg; Mindestgewicht des Fahrers: 20 kg;
Hat Bluetooth-Funktion; Raddurchmesser: 6,5 Zoll; Batterietyp:
Lithiumbatterie; 36-V-Batterie; Li-lon; Ladezeit: 2–3 Stunden;
Betriebstemperatur: - 15–50 °C; Ladetemperatur: 0–40 °C;
Lagerfeuchtigkeit: 5 % -95 %; Lagerzeit (~20 °C und
25˚C); Gewicht: 9,5 kg.
Art der Nutzung:
Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie den Netzschalter. Wenn das
Gerät läuft, leuchtet die Balance-Anzeige auf, stellen Sie Ihre Füße auf
das Board. Ändern Sie die Fahrtrichtung, indem Sie sich nach vorne
oder hinten lehnen. Machen Sie keine zu plötzlichen Bewegungen.
Lehnen Sie sich zum Drehen nur mit einem Fuß nach vorne. Schalten
Sie Ihr Gerät aus, nachdem Sie das Board verlassen haben.
Batterieladung und -wartung:
Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse trocken und sauber ist. Öffnen
Sie die hintere Abdeckung. Schließen Sie das Netzkabel an. Wenn das
Licht grün wird, bedeutet dies, dass der Akku geladen ist. Distanz: Die
maximale Distanz hängt von vielen Faktoren ab: Art des Geländes,
Fahrergewicht, Umgebungstemperatur, Batterieladung und -wartung,
Geschwindigkeit und Fahrstil. Flaches, ebenes Gelände ermöglicht das
Zurücklegen längerer Strecken. Geschwindigkeitsbegrenzung: Die
Höchstgeschwindigkeit des Geräts beträgt 10 km/h. Beim Fahren mit
Höchstgeschwindigkeit sendet das Gerät einen Alarm. Das Fahren
innerhalb der Geschwindigkeitsbegrenzung gewährleistet sicheres
Fahren und Gleichgewicht des Fahrers. Wenn Sie die
Geschwindigkeitsbegrenzung überschreiten, kehrt das Gerät
möglicherweise zur Geschwindigkeitsbegrenzung zurück.
Gleichgewichtsschutz: Treten während der Fahrt Fehler oder
Unregelmäßigkeiten im Gerät auf, fordert das Gerät den Fahrer auf,
die Fahrt sofort zu beenden. Die Kontrollleuchte und der Summerton
zeigen an, dass dieses Gerät nicht in den Balance-Modus wechseln
kann. Der Summer ertönt, wenn: die Plattform um mehr als 10˚ nach
vorne oder hinten geneigt ist, der Körper hin und her schaukelt, die
Batteriespannung zu niedrig ist, das Gerät aufgeladen wird. In
besonderen Fällen kann das Gerät deaktiviert werden, wenn: die
Plattform um mehr als 35˚ nach vorne/hinten geneigt ist, die
Batteriespannung im gestoppten Zustand nach 15 Sekunden unter
dem Schutzwert liegt, der Reifenrotor im gestoppten Zustand nach 2
Sekunden blockiert Angehaltener Zustand, kontinuierliche
Hochstromentladung oder langes Fahren an steilen Hängen. Der
Piepton kann auf eines der folgenden Ereignisse hinweisen: Der
Winkel des Skateboards ist zu hoch; niedriger Batteriestatus; das Gerät
wird aufgeladen; Geschwindigkeit zu hoch.; Batterieausfall.; Das
Kippen des Geräts dauerte länger als 30 Sekunden. Wenn Sie das
Gerät um mehr als 35 Grad neigen, wird es ausgeschaltet. Wenn die
Maschine in den Fehlerzustand eintritt, sperrt das System die
Maschine automatisch. Wenn die Batterie leer ist, generiert das
System Informationen zum sicheren Parken. Fahren Sie nicht weiter,
da der Fahrer verletzt werden könnte. Wenn die Batterie den
Mindestwert erreicht und der Fahrer weiterfährt, wird die
Batterielebensdauer beeinträchtigt. Wenn die Betriebsanzeige rot
leuchtet und blinkt, ist die Batterie schwach. Sie sollten mit dem
Autofahren aufhören.
Warnungen:
Tragen Sie beim Reiten entsprechende Sportkleidung und flache
Schuhe. Wenn Sie den Piepton hören, hören Sie so schnell wie möglich
auf und schalten Sie das Gerät aus. Es ist verboten, bei hoher
Geschwindigkeit scharfe Kurven zu fahren. Wenn die Betriebsanzeige
rot blinkt, ist die Batterie schwach. Stoppen Sie sofort. Die Ladezeit
beträgt ca. 2 Stunden. Laden Sie das Gerät nicht auf, nachdem das
grüne Licht aufleuchtet. Skateboarden kann gefährlich sein. Bitte lesen
Sie alle Sicherheitshinweise. Die Nutzung erfolgt auf eigene Gefahr.
Überprüfen Sie vor der Fahrt, ob die Batterie geladen ist. Lassen Sie
einen geladenen Akku nicht unbeaufsichtigt. Benutzen Sie den Motor
während des Ladevorgangs nicht. Lagern Sie das Produkt nicht mit
vollständig geladenem und entladenem Akku. Zerlegen oder öffnen
Sie den Akku nicht. Die maximal zulässigen Belastungen sollten nicht
überschritten werden. Überschreiten Sie nicht die zulässige
Gewichtsgrenze des Gerätebenutzers. Das Überschreiten der
Gewichtsgrenze des Benutzers kann zu Unfällen oder Produktschäden
führen. Das Produkt ist für eine Person bestimmt. Betreiben Sie das
Gerät nicht unter Alkohol- oder Drogeneinfluss. Das Befahren
öffentlicher Straßen im Straßenverkehr ist verboten. Überschreiten Sie
nicht die Geschwindigkeit, bei der das Gerät sicher gestoppt werden
kann. Das Betreten von Treppen ist verboten. Springen Sie nicht auf
Ihren Roller. Fahren Sie nicht in Pfützen. Vermeiden Sie Fahrten in der
Dämmerung und bei unzureichender Beleuchtung. Auf einigen glatten
Oberflächen kann eine Notbremsung zum Sturz führen. Bitte
beachten Sie, dass unten Das Bett war eben und flach. Reduzieren Sie
beim Fahren in unbekanntem Gelände Ihre Geschwindigkeit. Das
Produkt muss außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden. Das Produkt muss während der Lagerung und Verwendung
ordnungsgemäß geschützt werden. Das Produkt muss mit besonderer
Vorsicht verwendet werden, da entsprechende Fähigkeiten und eine
ausgeprägte Auge-Hand-Koordination erforderlich sind, um Stürze
oder Unfälle zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder
Dritter führen können. Es sollten regelmäßige Inspektionen des
Produkts durchgeführt werden. Wenn diese Kontrollen nicht
durchgeführt werden, kann es zu Stürzen des Produkts kommen.
Wenn Sie feststellen, dass das Produkt beschädigt ist, verwenden Sie
es nicht. Beim Reiten ist das Tragen geschlossener Schuhe,
angemessener Kleidung und eines Schutzhelms Pflicht. Nicht in der
Nähe von Treppen, Hängen oder Gewässern verwenden. Benutzen Sie
das Gerät nicht bei extremen Wetterbedingungen wie z
wie Regen, Schnee, Sturm. Bei nassem Untergrund besteht
Rutschgefahr. Vermeiden Sie unebene Oberflächen. Schalten Sie das
Gerät vor der Reinigung aus. Reinigen Sie das Produkt nach Gebrauch
mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine ätzenden
Reinigungsmittel. Benutzen Sie zur Reinigung keinen
Hochdruckreiniger. An einem trockenen und schattigen Ort
aufbewahren. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum direktem
Sonnenlicht aus. Halten Sie das Produkt sauber. Bei Bedarf mit einem
weichen Tuch reinigen. Kinder können das Produkt nicht reinigen.
Eventuelle Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Person
durchgeführt werden. Lagern und verwenden Sie das Produkt fern von
Tieren.
Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeräten (Haushalte)
Das auf den Produkten angebrachte Symbol oder die ihnen beigefügte
Dokumentation weist darauf hin, dass defekte Elektro- oder
Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Wenn es notwendig ist, elektrische oder elektronische Geräte zu
entsorgen, zu recyceln, wiederzuverwenden oder Komponenten
zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu
einer speziellen Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos
angenommen wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim
Kauf eines anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben.
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Geräts werden
wertvolle Ressourcen geschont und mögliche negative Auswirkungen
auf Gesundheit und Umwelt vermieden, die durch unsachgemäße
Abfallbehandlung entstehen könnten. Für Einzelheiten zur
nächstgelegenen Sammelstelle wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche
Behörde. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung kann mit den in den
jeweiligen örtlichen Vorschriften vorgesehenen Strafen geahndet
werden. Benutzer in Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie
elektrische oder elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden Sie
sich für weitere Informationen bitte an Ihren nächstgelegenen Händler
oder Lieferanten.
Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union: Dieses
Symbol ist nur innerhalb der Europäischen Union gültig. Wenn Sie
dieses Produkt entsorgen möchten, wenden Sie sich zur
ordnungsgemäßen Entsorgung bitte an Ihre örtlichen Behörden oder
Ihren Händler
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  Fahrt1.
  Rechter Fuß nach vorne, um nach links abzubiegen.2.
  Linken Fuß nach vorne, um nach rechts abzubiegen.3.
  Landung4.
Power-Taste5.
  Sie können Ihre Geschwindigkeit reduzieren, indem Sie Ihren
Körper bewegen.
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SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E031
Vlastnosti produktu:
X8 elektrický skateboard; DC 42V (napájanie); DC 36V
(batéria); napájanie: vstup: 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A;
výstup: 42V-1A; Pracovná frekvencia: 2,4 GHz. Používateľ:
14+ rokov. Materiál: hliníková zliatina; PC + PE; Rozmery:
54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Rýchlosť: 10 km/h; Výška podvozku:
30 mm; Maximálny uhol sklonu: 30˚; Dojazd na jedno
nabitie: 5-35 km; maximálna hmotnosť vodiča: 100 kg;
minimálna hmotnosť vodiča: 20 kg; Má funkciu Bluetooth;
Priemer kolesa: 6,5"; typ batérie: lítiová batéria; 36V
batéria; Li-lon; doba nabíjania: 2-3h; prevádzková teplota:
- 15~50˚C; teplota nabíjania: 0~40˚C; skladovacia vlhkosť:
5% -95%; doba skladovania (~20˚C a
25 °C); hmotnosť: 9,5 kg.
Spôsob použitia:
Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte tlačidlo napájania.
Keď zariadenie beží, rozsvieti sa indikátor vyváženia,
položte nohy na dosku. Smer jazdy zmeňte naklonením
dopredu alebo dozadu. Nerobte príliš náhle pohyby. Ak sa
chcete otočiť, nakloňte dopredu iba jednu nohu. Po
zostúpení z dosky zariadenie vypnite.
Nabíjanie a údržba batérie:
Uistite sa, že nabíjacia zásuvka je suchá a čistá. Otvorte
zadný kryt. Pripojte napájací kábel. Keď sa kontrolka
rozsvieti na zeleno, znamená to, že batéria je nabitá.
Vzdialenosť: Maximálna vzdialenosť závisí od mnohých
faktorov: typ terénu, hmotnosť jazdca, okolitá teplota,
nabíjanie a údržba batérie, rýchlosť a štýl jazdy. Rovný,
rovný terén vám umožní prekonať väčšie vzdialenosti.
Rýchlostný limit: Maximálna rýchlosť zariadenia je 10
km/h. Pri jazde maximálnou rýchlosťou zariadenie vyšle
alarm. Jazda v rámci rýchlostného limitu zaisťuje
bezpečnú jazdu a rovnováhu vodiča. Ak prekročíte
povolenú rýchlosť, zariadenie sa môže vrátiť na povolenú
rýchlosť. Ochrana vyváženia: Ak sa v zariadení počas jazdy
vyskytnú chyby alebo nezrovnalosti, zariadenie vyzve
vodiča, aby okamžite zastavil jazdu. Svetelný indikátor a
zvuk bzučiaka indikujú, že toto zariadenie nemôže prejsť
do režimu vyváženia. Bzučiak zaznie, keď: plošina je
naklonená dopredu alebo dozadu o viac ako 10˚, telo sa
kýva dopredu a dozadu, napätie batérie je príliš nízke,
zariadenie sa nabíja. V špeciálnych prípadoch môže byť
zariadenie deaktivované, keď: plošina je naklonená
dopredu/dozadu o viac ako 35˚, napätie batérie je nižšie
ako ochranná hodnota po 15 sekundách v zastavenom
stave, rotor pneumatiky je zablokovaný po 2 sekundách v
zastavený stav, nepretržité vybíjanie vysokého prúdu
alebo jazda po dlhú dobu v strmých svahoch. Pípanie
môže naznačovať jednu z nasledujúcich udalostí: uhol
skateboardu je príliš vysoký; slabá batéria; zariadenie sa
nabíja; príliš vysoká rýchlosť; porucha batérie; naklonenie
zariadenia trvalo dlhšie ako 30 sekúnd; naklonením
zariadenia o viac ako 35 stupňov sa zariadenie vypne. Keď
sa stroj dostane do stavu zlyhania, systém ho automaticky
uzamkne. Keď sa batéria vybije, systém generuje
informácie o bezpečnom parkovaní. Nepokračujte v jazde,
pretože vodič môže byť zranený. Ak batéria dosiahne
minimum a vodič bude pokračovať v jazde, životnosť
batérie bude ovplyvnená. Keď je indikátor napájania
červený a bliká, batéria je takmer vybitá. Mali by ste
prestať jazdiť.
varovania:
Pri jazde noste vhodné športové oblečenie a plochú obuv.
Keď budete počuť pípnutie, čo najskôr zastavte a vypnite
zariadenie. Je zakázané robiť ostré zákruty pri vysokých
rýchlostiach. Keď kontrolka napájania bliká na červeno,
batéria je takmer vybitá. Okamžite zastavte. Doba
nabíjania je približne 2 hodiny, nenabíjajte po rozsvietení
zelenej kontrolky. Skateboarding môže byť nebezpečný.
Prečítajte si prosím všetky bezpečnostné opatrenia.
Použitie je na vlastné riziko. Pred jazdou skontrolujte, či je
batéria nabitá. Nenechávajte nabíjaciu batériu bez
dozoru. Počas nabíjania nepoužívajte motor. Neskladujte
výrobok s plne nabitou a vybitou batériou. Batériu
nerozoberajte ani neotvárajte. Maximálne povolené
zaťaženie by nemalo byť prekročené. Neprekračujte
povolený hmotnostný limit používateľa zariadenia.
Prekročenie hmotnostného limitu používateľa môže viesť
k nehodám alebo poškodeniu produktu. Výrobok je
určený pre jednu osobu. Neobsluhujte prístroj pod
vplyvom alkoholu alebo drog. Je zakázané jazdiť po
verejných komunikáciách v cestnej premávke.
Neprekračujte rýchlosť, pri ktorej je možné zariadenie
bezpečne zastaviť. Je zakázané jazdiť po schodoch.
Neskáčte na svojej kolobežke. Nejazdite do mlák. Vyhnite
sa jazde za súmraku a pri nedostatočnom osvetlení. Na
niektorých hladkých povrchoch môže núdzové brzdenie
spôsobiť pád. Upozorňujeme, že pod posteľ bola rovná a
rovná. Pri jazde v neznámom teréne znížte rýchlosť.
Výrobok sa musí skladovať mimo dosahu detí. Výrobok
musí byť počas skladovania a používania riadne chránený.
Výrobok sa musí používať s mimoriadnou opatrnosťou,
pretože vyžaduje primerané zručnosti a dobre vyvinutú
koordináciu očí a rúk, aby sa predišlo pádom alebo
nehodám, ktoré by spôsobili zranenie používateľa alebo
tretích osôb. Mali by sa vykonávať pravidelné kontroly
produktu. Ak sa takéto kontroly nevykonajú, výrobok
môže spôsobiť pád. Nepoužívajte, ak zistíte, že výrobok je
poškodený. Pri jazde musíte mať uzavretú obuv, vhodné
oblečenie a ochrannú prilbu. Nepoužívajte v blízkosti
schodov, svahov alebo vodných plôch. Zariadenie
nepoužívajte v extrémnych poveternostných
podmienkach ako naprako dážď, sneh, búrka. Pri mokrej
zemi hrozí pošmyknutie. Vyhnite sa nerovným povrchom.
Pred čistením zariadenie vypnite. Po použití očistite
výrobok mäkkou handričkou. Nepoužívajte korozívne
čistiace prostriedky. Na čistenie nepoužívajte tlakový
čistič. Skladujte na suchom a tienenom mieste.
Neponárajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
výrobok priamemu slnečnému žiareniu na dlhší čas.
Udržujte výrobok v čistote. V prípade potreby vyčistite
mäkkou handričkou. Deti nemôžu výrobok čistiť.
Akékoľvek opravy môže vykonávať len oprávnená osoba.
Výrobok skladujte a používajte mimo dosahu zvierat.
Informácie pre používateľov o likvidácii elektrických a
elektronických zariadení (domácnosti)
Uvedený symbol umiestnený na výrobkoch alebo v
dokumentácii k nim pripojenej informuje, že chybné
elektrické alebo elektronické zariadenia nemožno
likvidovať s domovým odpadom. Správny postup, ak je
potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, recyklovať, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného
zberného miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých
krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok
miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia tohto
zariadenia ušetrí cenné zdroje a zabráni možným
negatívnym dopadom na zdravie a životné prostredie,
ktoré by mohli vyplynúť z nevhodného nakladania s
odpadom. Podrobnosti o najbližšom zbernom mieste vám
poskytne miestny úrad. Nesprávna likvidácia odpadu
podlieha sankciám stanoveným v príslušných miestnych
predpisoch. Používatelia v krajinách Európskej únie: Ak
potrebujete zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, obráťte sa na najbližšieho predajcu alebo
dodávateľa, ktorý vám poskytne ďalšie informácie.
Likvidácia v krajinách mimo Európskej únie: Tento symbol
je platný iba v rámci Európskej únie. Ak chcete tento
výrobok zlikvidovať, obráťte sa na miestne úrady alebo
predajcu so žiadosťou o správnu likvidáciu
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  Jazdite1.
  Pravá noha vpred, aby ste odbočili doľava.2.
  Ľavou nohou dopredu odbočíte doprava.3.
  Pristátie4.
Vypínač5.
  Pohybom tela môžete znížiť rýchlosť.6.



SV: ANVÄNDARHANDBOK E031
Produktfunktioner:
X8 elektrisk skateboard; DC 42V (strömförsörjning); DC 36V (batteri); strömförsörjning: ingång: 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A; utgång: 42V-
1A; arbetsfrekvens: 2,4GHz. Användare: 14+ år. Material: aluminiumlegering; PC + PE; Mått: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Hastighet: 10 km/h;
Chassihöjd: 30 mm; Maximal lutningsvinkel: 30˚; Räckvidd på en laddning: 5-35 km; maximal förarvikt: 100 kg; minsta förarvikt: 20 kg;
Har Bluetooth-funktion; Hjuldiameter: 6,5"; batterityp: litiumbatteri; 36V batteri; Li-lon; laddningstid: 2-3h; drifttemperatur: -15~50˚C;
laddningstemperatur: 0~40˚C; lagringsfuktighet: 5% -95 %; lagringstid (~20˚C och
25˚C); vikt: 9,5 kg.
Användningssätt:
Tryck på strömbrytaren för att slå på enheten. När enheten är igång kommer balansindikatorn att lysa, placera dina fötter på brädan.
Ändra körriktning genom att luta dig framåt eller bakåt. Gör inte för plötsliga rörelser. För att vända, luta bara en fot framåt. Stäng av
din enhet när du har gått av brädet.
Batteriladdning och underhåll:
Se till att laddningsuttaget är torrt och rent. Öppna bakstycket. Anslut strömkabeln. När lampan lyser grönt betyder det att batteriet är
laddat. Avstånd: Det maximala avståndet beror på många faktorer: typ av terräng, förarens vikt, omgivningstemperatur,
batteriladdning och underhåll, hastighet och körstil. Platt, jämn terräng gör att du klarar längre sträckor. Hastighetsgräns: Enhetens
maximala hastighet är 10 km/h. När du kör med maximal hastighet skickar enheten ett larm. Att köra inom hastighetsgränsen
säkerställer säker körning och förarens balans. Om du överskrider hastighetsgränsen kan enheten återgå till hastighetsgränsen.
Balansskydd: Om fel eller oegentligheter uppstår i enheten under körning, uppmanar enheten föraren att omedelbart sluta köra.
Indikatorlampan och summerljudet indikerar att den här enheten inte kan gå in i balansläge. Summern ljuder när: plattformen lutar
framåt eller bakåt mer än 10˚, kroppen gungar fram och tillbaka, batterispänningen är för låg, enheten laddas. I speciella fall kan
enheten stängas av när: plattformen lutas framåt/bakåt mer än 35˚, batterispänningen är lägre än skyddsvärdet efter 15 sekunder i
stoppat läge, däckrotorn är blockerad efter 2 sekunder i stoppat tillstånd, kontinuerlig hög strömurladdning eller körning under lång tid
branta backar. Det pipande ljudet kan indikera en av följande händelser: skateboardens vinkel är för hög; låg batterinivå; enheten
laddas; hastighet för hög.; batterifel.; enheten tog längre tid än 30 sekunder att luta; lutning av enheten mer än 35 grader kommer att
stänga av enheten. När maskinen går in i feltillstånd kommer systemet automatiskt att låsa maskinen. När batteriet tar slut genererar
systemet säker parkeringsinformation. Fortsätt inte att köra eftersom föraren kan skadas. Om batteriet når minimum och föraren
fortsätter att köra, kommer batteritiden att påverkas. När strömindikatorn är röd och blinkar är batterinivån låg. Du borde sluta köra.
Varningar:
När du rider, bär lämpliga sportkläder och platta skor. När du hör ett pip, sluta så snart som möjligt och stäng av enheten. Det är
förbjudet att göra skarpa svängar i höga hastigheter. När strömlampan blinkar rött är batteriet lågt. Sluta omedelbart. Laddningstiden
är cirka 2 timmar, ladda inte efter att den gröna lampan tänds. Skateboard kan vara farligt. Läs alla säkerhetsföreskrifter. Användning
sker på egen risk. Kontrollera innan du kör om batteriet är laddat. Lämna inte ett laddningsbatteri obevakat. Använd inte motorn
under laddning. Förvara inte produkten med ett fulladdat och urladdat batteri. Ta inte isär eller öppna batteriet. De högsta tillåtna
belastningarna får inte överskridas. Överskrid inte den tillåtna viktgränsen för enhetens användare. Att överskrida användarens
viktgräns kan resultera i olyckor eller produktskador. Produkten är avsedd för en person. Använd inte enheten under påverkan av
alkohol eller droger. Det är förbjudet att köra på allmän väg i vägtrafik. Överskrid inte den hastighet med vilken enheten säkert kan
stoppas. Det är förbjudet att åka i trappor. Hoppa inte på din skoter. Kör inte in i vattenpölar. Undvik att köra i skymning och i
otillräcklig belysning. På vissa släta ytor kan nödbromsning göra att du faller. Observera att under sängen var jämn och platt. Sänk
hastigheten när du kör i okänd terräng. Produkten måste förvaras utom räckhåll för barn. Produkten måste skyddas ordentligt under
förvaring och användning. Produkten måste användas med särskild försiktighet eftersom den kräver lämplig kompetens och
välutvecklad öga-hand-koordination för att undvika fall eller incidenter som orsakar skada på användaren eller tredje part.
Regelbundna inspektioner av produkten bör utföras. Om sådana kontroller inte utförs kan produkten orsaka fall. Använd inte om du
märker att produkten är skadad. När du rider måste du bära stängda skor, lämpliga kläder och skyddshjälm. Använd inte i närheten av
trappor, sluttningar eller vattendrag. Använd inte enheten i extrema väderförhållanden som t.ex som regn, snö, storm. Det finns
halkrisk när marken är blöt. Undvik ojämna ytor. Stäng av enheten före rengöring. Efter användning, rengör produkten med en mjuk
trasa. Använd inte frätande rengöringsmedel. Använd inte högtryckstvätt för rengöring. Förvara på en torr och skuggig plats. Sänk inte
ned i vatten eller annan vätska. Utsätt inte produkten för direkt solljus under längre perioder. Håll produkten ren. Rengör med en mjuk
trasa vid behov. Barn kan inte rengöra produkten. Eventuella reparationer får endast utföras av en auktoriserad person. Förvara och
använd produkten åtskilt från djur.
Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (hushåll)
Den presenterade symbolen på produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att felaktiga elektriska eller
elektroniska apparater inte kan slängas tillsammans med hushållsavfallet. Den korrekta proceduren om det är nödvändigt att kassera
elektriska eller elektroniska enheter, återvinna, återanvända eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad
insamlingsplats, där den kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du
köper en annan enhet. Korrekt kassering av denna enhet kommer att spara värdefulla resurser och undvika potentiella negativa
effekter på hälsa och miljö som kan bli resultatet av olämplig avfallshantering. Kontakta din lokala myndighet för information om din
närmaste insamlingsplats. Felaktig avfallshantering är föremål för påföljder enligt gällande lokala bestämmelser. Användare i EU-
länder: Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, kontakta din närmaste återförsäljare eller leverantör för
ytterligare information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig inom Europeiska Unionen. Om du vill kassera
denna produkt, vänligen kontakta lokala myndigheter eller återförsäljare för korrekt kassering
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  Rida1.
  Höger fot framåt för att svänga vänster.2.
  Vänster fot framåt för att svänga höger.3.
  Landning4.
Strömknappen5.
  Du kan minska din hastighet genom att röra på kroppen.6.

IT: MANUALE UTENTE E031
Caratteristiche del prodotto:
Skateboard elettrico X8; CC 42 V (alimentazione); CC 36 V (batteria); alimentazione: ingresso: 100-240VAC, 50/60Hz, 0,5A; uscita: 42V-1A; frequenza
operativa: 2,4 GHz. Utente: 14+ anni. Materiale: lega di alluminio; PC+PE; Dimensioni: 54,8 x 18,6 x 17,8 cm; Velocità: 10 km/h; Altezza telaio: 30 mm;
Angolo di inclinazione massimo: 30˚; Autonomia con una carica: 5-35 km; peso massimo conducente: 100 kg; peso minimo conducente: 20kg; Ha la
funzione Bluetooth; Diametro ruota: 6,5"; tipo di batteria: batteria al litio; batteria da 36 V; Li-lon; tempo di ricarica: 2-3 ore; temperatura di
funzionamento: - 15~50˚C; temperatura di ricarica: 0~40˚C; umidità di conservazione: 5% -95%; tempo di conservazione (~20˚C e
25˚C); peso: 9,5kg.
Modo d'uso:
Per accendere il dispositivo, premere il pulsante di accensione. Quando il dispositivo è in funzione, l'indicatore del bilanciamento si accenderà, posiziona i
piedi sulla tavola. Cambiare la direzione di guida sporgendosi in avanti o all'indietro. Non fare movimenti troppo bruschi. Per girarti, inclina solo un piede
in avanti. Spegni il dispositivo dopo essere sceso dalla scheda.
Carica e mantenimento della batteria:
Assicurarsi che la presa di ricarica sia asciutta e pulita. Aprire la cover posteriore. Collegare il cavo di alimentazione. Quando la luce diventa verde,
significa che la batteria è carica. Distanza: La distanza massima dipende da molti fattori: tipo di terreno, peso del ciclista, temperatura ambiente, carica e
manutenzione della batteria, velocità e stile di guida. Il terreno pianeggiante e uniforme consente di coprire distanze più lunghe. Limite di velocità: La
velocità massima del dispositivo è di 10 km/h. Quando si guida alla massima velocità, il dispositivo invierà un allarme. Guidare entro i limiti di velocità
garantisce una guida sicura e l'equilibrio del conducente. Se superi il limite di velocità, il dispositivo potrebbe tornare al limite di velocità. Protezione
dell'equilibrio: se durante la guida si verificano errori o irregolarità nel dispositivo, il dispositivo invita il conducente a smettere immediatamente di
guidare. L'indicatore luminoso e il suono del cicalino indicano che questo dispositivo non può entrare in modalità bilanciamento. Il cicalino suona quando:
la piattaforma è inclinata in avanti o indietro di oltre 10°, il corpo dondola avanti e indietro, la tensione della batteria è troppo bassa, il dispositivo si sta
caricando. In casi particolari, il dispositivo può essere disabilitato quando: la piattaforma è inclinata avanti/indietro di oltre 35˚, la tensione della batteria è
inferiore al valore di protezione dopo 15 secondi in stato di arresto, il rotore del pneumatico è bloccato dopo 2 secondi in stato di arresto stato di arresto,
scarica continua di corrente elevata o guida per lungo tempo su pendii ripidi. Il segnale acustico potrebbe indicare uno dei seguenti eventi: l'angolo dello
skateboard è troppo alto; batteria scarica; il dispositivo si sta caricando; velocità troppo alta.; guasto della batteria.; il dispositivo ha impiegato più di 30
secondi per inclinarsi; inclinando il dispositivo di oltre 35 gradi il dispositivo si spegnerà. Quando la macchina entra nello stato di guasto, il sistema
bloccherà automaticamente la macchina. Quando la batteria si scarica, il sistema genera informazioni sul parcheggio sicuro. Non continuare a guidare
poiché il conducente potrebbe rimanere ferito. Se la batteria raggiunge il minimo e il conducente continua a guidare, la durata della batteria ne risentirà.
Quando l'indicatore di alimentazione è rosso e lampeggia, la batteria è scarica. Dovresti smettere di guidare.
Avvertenze:
Durante la guida indossare abbigliamento sportivo adeguato e scarpe basse. Quando senti il   segnale acustico, fermati il   prima possibile e spegni il
dispositivo. È vietato effettuare curve strette ad alta velocità. Quando la spia di alimentazione lampeggia in rosso, la batteria è scarica. Smetti
immediatamente. Il tempo di ricarica è di circa 2 ore, non caricare dopo l'accensione della luce verde. Lo skateboard può essere pericoloso. Si prega di
leggere tutte le precauzioni di sicurezza. Usalo a tuo rischio. Prima di mettersi alla guida, controllare se la batteria è carica. Non lasciare incustodita la
batteria in carica. Non utilizzare il motore durante la ricarica. Non conservare il prodotto con la batteria completamente carica e scarica. Non smontare o
aprire la batteria. I carichi massimi consentiti non devono essere superati. Non superare il limite di peso consentito dall'utente del dispositivo. Il
superamento del limite di peso dell'utente può provocare incidenti o danni al prodotto. Il prodotto è destinato ad una persona. Non utilizzare
l'apparecchio sotto l'effetto di alcol o droghe. È vietato circolare su strade pubbliche nel traffico stradale. Non superare la velocità alla quale è possibile
arrestare il dispositivo in sicurezza. È vietato salire sulle scale. Non saltare sullo scooter. Non guidare nelle pozzanghere. Evitare di guidare al crepuscolo e
in condizioni di illuminazione insufficiente. Su alcune superfici lisce, la frenata di emergenza potrebbe causare la caduta. Si prega di notare che sotto il
letto era piatto e regolare. Quando si guida su un terreno sconosciuto, ridurre la velocità. Il prodotto deve essere conservato fuori dalla portata dei
bambini. Il prodotto deve essere adeguatamente protetto durante lo stoccaggio e l'utilizzo. Il prodotto deve essere utilizzato con particolare cautela
perché richiede competenze adeguate e una coordinazione occhio-mano ben sviluppata al fine di evitare cadute o incidenti che causino lesioni
all'utilizzatore o a terzi. È necessario effettuare ispezioni periodiche del prodotto. Se non vengono effettuati tali controlli il prodotto può provocare
cadute. Non utilizzare se si nota che il prodotto è danneggiato. Durante la guida è obbligatorio indossare scarpe chiuse, abbigliamento adeguato e casco
protettivo. Non utilizzare in prossimità di scale, pendii o corpi d'acqua. Non utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme come
come pioggia, neve, tempesta. C'è il rischio di scivolare quando il terreno è bagnato. Evitare superfici irregolari. Spegnere il dispositivo prima della pulizia.
Dopo l'uso pulire il prodotto con un panno morbido. Non utilizzare detergenti corrosivi. Non utilizzare un'idropulitrice per la pulizia. Conservare in un
luogo asciutto e ombreggiato. Non immergere in acqua o altro liquido. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta per periodi di tempo prolungati.
Mantenere il prodotto pulito. Se necessario pulire con un panno morbido. I bambini non possono pulire il prodotto. Eventuali riparazioni possono essere
eseguite solo da una persona autorizzata. Conservare e utilizzare il prodotto lontano dagli animali.
Informazioni agli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (domestici)
Il simbolo presentato posto sui prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono
essere smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura corretta nel caso sia necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, riciclare, riutilizzare o
recuperare componenti è portare il dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile
restituire il prodotto al distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il corretto smaltimento di questo dispositivo consentirà di risparmiare
risorse preziose ed evitare potenziali impatti negativi sulla salute e sull'ambiente che potrebbero derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti. Per
informazioni dettagliate sul punto di raccolta più vicino, contatta l'autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti è soggetto alle sanzioni previste
dalle normative locali in materia. Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il
rivenditore o il fornitore più vicino per ulteriori informazioni.
Smaltimento nei paesi al di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo all'interno dell'Unione Europea. Se si desidera smaltire questo
prodotto, contattare le autorità locali o il rivenditore per uno smaltimento adeguato

Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia

  Passeggiata1.
  Piede destro in avanti per girare a sinistra.2.
  Piede sinistro in avanti per girare a destra.3.
  Approdo4.
Pulsante di accensione5.
  Puoi ridurre la velocità muovendo il corpo.6.


